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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALMS:

HacTosimass crarbs IOCBSIIEHA PEMIEHUIO
poOIeM MOCTPOCHHS CEMAHTHYECKOH MO-
JIeNd  [VIarojla, CBSI3aHHOM CO 3HAYeHHEM
‘HanpaBlIEHHBIA NPOIECC 3PEHHs U €ro Ka-
YECTBEHHBIH NPHM3HAK’, HAa MaTepuane aH-
IJIMHACKUX  CIIOBOCOYETAHUH. ABTOpBI W3-
Y4alOT CTPYKTYpY 3HAUeHHs 3THX EIMHHUIL
4yepe3 aHalh3 COYeTaeMOCTH JieKceM [ook,
watch, glance, stare, gaze. Knaccupuxanus
MOKET PacCMaTpPUBATHCS KaK IIAr Ha ITyTH
K CO3/IaHHIO THUIIOJOTHYECKOH CEMACHOJIOTUH
KOHKPETHBIX s3bIKOB. CTpYKTypa CIO0XHO-
IO JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHUs ‘HalpaBICHHBIH
IPOLIECC 3PEHHUS U €TI0 NPU3HAK  MOXET OBITh
pa3oXkeHa Ha CleyIONIMe KOMIIOHEHTHI: HH-
BapHaHT 3HAYEHMs], TO €CTh SIEPHAs CEMeEMa
(HampaBJIEHHBIM HpoIecc 3peHMs) U JIONON-
HHUTEIbHAs CEMAHTHYECKas COCTABIIAIONIAs,
TO €CTh NOTYMHEHHAs CEMEMA (Kau€CTBEHHBIM
npHU3HaK npouecca 3peHus). CIUIOMmHas BbI-
6opxka Obuta Ipon3BeneHa Ha 8000 cTpaHuIax
TEKCTa U3 24 NPOU3BENCHUN Xy0’KECTBEHHOM
JIMTEpaTyphl, rae Obuto ommcaHo 927 cio-
BOCOYETaHMH. B mepBylo rpyniy BKIIIOYEHBI
CJIOBOCOYETAHUS], BBIPAKAIOIIME pa3IHYHbIE
OTpULIATENbHbIE SMOLHMHU, CBS3aHHBIE C Ha-
NPaBJIECHHBIM IPOLIECCOM 3PEHHMs: ILIOXOE
HACTPOEHHE, HEPBO3HOCTh, HEJOBEPHE, HEJI0-
OpoXKeIaTeIbHOCTh, CTPaX, HEHABUCTb, IpE-
3pEHHE, KECTOKOCTH U T. 1. Ko BTopoii rpymme
aBTOPBI CTaTbH OTHECIIH CIIOBOCOYETAHUS], BBI-
paXkalolllie BHHUMATEIbHOCTh, YCTOHUMBOCTS,
YIHUBIICHHE, JIOOOMBITCTBO, M3yMIICHHE IIPU
XapaKTEpUCTUKE HANpPaBIEHHOIO  B3IVIAAA.
TpeThs TpyIna 0ObEANHSIET CIOBOCOYETAHUS,
BBIPAXKAOIME AKTUBHOCTh, OBICTPOTY, Kpa-
TKOCTb, CKPBITHOCTh KOPOTKOIo B3mIazaa. Jlo-
Ka3aHo, 4TO BCE JIEKCEMBI 3peHHsI, Kpome [ook,
HMEIOT CII0XKHYIO CTPYKTYPY 3HaUEHHs.

KiioueBble ciioBa:

[J1arojibHask COYETAEMOCTh; JICKCEMA; CEMEMA;
JICKCHYECKOE 3HAYCHHE; CEMAHTHKA 3PHTEIb-
HOTO BOCIIPHSITHSI.
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Abstract:

This article addresses the challenges of con-
structing a semantic model of verbs related
to the concept of ‘directed vision process and
its qualitative attribute’ based on English col-
locations. The authors examine the structure
of meaning of these lexical items through
the analysis of the collocational patterns
of look, watch, glance, stare, and gaze. This
classification can be seen as a step towards
creating a typological semasiology of specific
languages. The structure of the complex lexi-
cal meaning ‘directed vision process and its
attribute’ can be broken down into the follow-
ing components: the invariant meaning, i.e.,
the core sememe (directed vision process),
and an additional semantic component, i.e.,
the subordinate sememe (qualitative attribute
of the vision process). A comprehensive sam-
ple was taken from 8000 pages of text from
24 works of fiction, describing 927 colloca-
tions. The first group includes collocations ex-
pressing various negative emotions associated
with directed vision process: bad mood, nerv-
ousness, distrust, unfriendliness, fear, hatred,
contempt, cruelty, etc. The second group con-
sists of collocations expressing attentiveness,
steadfastness, surprise, curiosity, wonder in
characterizing directed gaze. The third group
combines collocations expressing activity,
speed, brevity, stealth of a brief glance. The
authors came to the conclusion that all vision
lexemes, except the verb ‘to look’, have a
complex meaning structure.

Key words:
verb collocation; lexeme; sememe; lexical
meaning; semantics of visual perception.
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1. Beenenne = Introduction

Cemacwuosorus 3a IOCIeIHAE TObl MHOTO 3aHUMAaeTcs MpoOIeMoi rpyr-
NHUPOBKHU CJIOB MO OOIIUM AJIsl HUX 3HAaUYCHHsAM. B OonbmIMHCTBE padoT mpu-
3HAHO LIENEeCO0OPa3HBIM PacCMaTPUBATh CIOBO KaK COBOKYIIHOCTH HECKOJb-
KX OTHENbHBIX 3HAUYCHHH (TO €CTh JEKCHKO-CeMaHTHYECKUX BapHAHTOB).
YcnoBuMCS, YTO Aaiblle MBI OyleM Ha3bIBaTh TaKoe OTIEIBHO aHAJIN3HpYe-
MOe 3HaYCHHUE JICKCEMOM, TeM CaMbIM OTBIEKAsCh OT (paKTa MHOTO3HAYHOCTH
cioB. JI7st Hale# cTaThd OTOOpPAHBI HEKOTOPBIE IIaroJIbHBIC U CYOCTaHTHB-
Hble JICKCEMBI, KaXXJas U3 KOTOPBIX BBIpaKaeT HANpaBICHHBIA IpoLece 3pe-
Hus. TONKOBBIE CIIOBAPH MHOTHX SI3BIKOB IOCTOSIHHO PAa3lMYarOT CICAYIOLINE
IBa mpoliecca: 1) HanpaBiIaTh B3IV, HAMEPEBasCh YBUACTh KOTO-HUOYb HIH
4TO-HUOYAb, ¥ 2) BOCIPHHHUMATH 3pEHHEM, 00NIafaTh CIIOCOOHOCTBIO K 3pe-
Huo0. Hamu mpuHATO JOMynieHUe, 4To HEepBblil polecc B COBPEMEHHOM aH-
IJIMACKOM $I3bIKE BBIpa)KaeTcs JIeKCeMoW /ook (TIaroll W CyIIeCTBHTEIBHOE)
B Hanboiiee 0000IIEHHOM BHUIE.

B HacTosIee BpeMsl yTBepaUIach TOYKA 3PSHUs, COMIACHO KOTOPOH 3Ha-
YEHHS COCTABHBIX KOMIIOHCHTOB B3aMMO3aBUCHMBI M 3HAYCHUE BCETO CIIOBOCO-
YeTaHusl JOMUHUPYET HaJl ISKCHYSCKUM 3HAYCHUEM COCTABHBIX KOMIIOHEHTOB.

Camu JileKceMBbl cO 3HaYEHHEM HaIlpaBIEHHOTO 3PEHHS CUNTAIOTCS CIIOXKHBI-
MH, TO €CTh 00JIaJal0IIUMU HECKOJIbKUMH CEMAHTHYSCKUMHU COCTABIISIOLIIHMH.
Msl mosaraeM, 4TO CTPYKTYPY CJIOXKHOTO JISKCHYECKOTO 3HAYEHHsS ‘HAIpaB-
JICHHBIA TPOLIECC 3PEHUS M €r0 MPU3HAK  MOXKHO PaslIOKHUTh Ha CIEIYIOIIe
KOMITOHECHTBI: HHBapHAaHT 3HAYCHUsI, TO €CTh siiepHas ceMeMa (‘HanpapJIeHHBIN
npoLecc 3peHus’), U TONOTHUTEIbHAS CEMaHTHYECKAsl COCTABIISIOIIAs, TO €CTh
NOTYMHEHHAs ceMeMa (‘KauyeCTBeHHbIH MPU3HAK Ipoliecca 3peHus’).

Eciu vHBapuaHT 3HAYEHHS MOXKET OBITh BRIPAKCH «B YUCTOM BHIC» JICKCe-
Moit look, TO ceMaHTHYECKHE COCTABIISFOLINE HAXOIAT ABOSKOE BBIPAKECHUEC —
KaK B COCTaBE CJIOKHBIX B CEMAaHTHYECKOM OTHOLICHHH JieKceM (watch, glance,
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stare, gaze), Tak ¥ BHEIIHNMH CPEICTBAMH, TO €CTh MOAYMHEHHBIMH JIEKCEMa-
MH, BXOZASIINMH B COCTaB CIIOBOCOYETAHUS.

OTMeTHM HEKOTOpBIE CBOWCTBA CIOBOCOYECTAHHN CO 3HAYCHUEM IPH3HAKA
HAaIpaBJIEHHOTO 3peHHs. I[I0CKOIbKY CIIOBOCOYETAHHS COCTOAT U3 JBYX UICHOB,
CBSI3aHHBIX MEXy cOOOH OTHOIICHHUSMH JETEPMHUHAIINH, TO MBI OyAeM pasiu-
YaTh CTEP)KHEBOI KOMIIOHEHT, BBIPa)KCHHBIN IIAroJIbHON MM CyOCTaHTHBHON
«exceMoit 3peHus» [ Xymakos, 2005, c. 126; Bailey, 1982, c. 290]. 3aBucumsIii
K€ KOMITOHEHT BcerJa OyneT BBIpaXaTh KaKOH-TO NMPH3HAK, MPUCYIIUH IMpo-
1ieccy HarpasieHHoro 3penus. Cienys 3a M. M. KombliieHKO 1 ApYTUMHE JIMHT-
Buctamu [Komawn u ap., 1998, c. 110; 3ammsnsk, 2004, c. 35; Brutt-Griffer,
2002, c. 97], MBI OITyCKaeM U3BECTHOE OTBIICYCHHE OT (DOPMANIFHBIX, TpaMMa-
THYECKUX XapaKTePUCTHUK. IHBIMU CIIOBaMH, MBI 00BbEINHIEM KaK HE HMEIOIIIHE
MPUHINIHAATBHOTO CEMaHTHIECKOTO Pa3nyiusl TaKue, HallpuMep, CII0BOCOYETa-
HUS: to look angrily, to look in anger, an angry look, a look of anger. HetpymHo
3aMETUTh, YTO BCE TH YETHIPE CIOBOCOYECTAHMS MMEIOT TOXKICCTBEHHBIE JIEK-
ceMbl (M 10 HameMy JOMyIIEHHI0 — TOXIECTBEHHOE KOMIUIEKCHOE 3HAUYCHHE
CIIOBOCOUYETAHMUS), B TO BpeMs Kak UX CTPYKTypa pasnndna [ Turner, 1994, c. 98;
Cruse, 1990, c. 401].

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

B Haiy 3aja4y BXOAWIIO CIPYIIIHPOBATH HECKOIBKO PA3HBIX JICKCEM, KaXK-
Jlasi U3 KOTOPBIX BBIPAXKAET HAMPABICHHBIN Mpoliecc 3peHus. Beskas rpymmu-
POBKa JIEKCEeM 110 00I1eMy JCHOTATUBHOMY KOMITOHEHTY CBsi3aHa ¢ IpobaeMamMu
CHHOHUMHH U JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKOH rpymiibl. B 3Tol CTaThe MbI HE Kacajnuch
3THX TPOOJIeM, a COCPEOTOUUITUCH HA COYETAeMOCTH JiekceM. Hamu npuHsTO
JIOMYIIEHHE, YTO JIEKCEMBI, CBA3aHHbIC OOIINM JCHOTATHBHBIM KOMIIOHEHTOM
3HAYCHUSI, JOJDKHBI KAK-TO MPOSIBUTH 3TY OOLIHOCTD B TEKCTE.

31ech HEOOXOAUMO CHAENATh HEKOTOPhIE TEPMUHOIOMMYESCKUE YTOYHEHHUS.
Kak u3BecTHO, CyMMa BCEX Pa3liUuHbIX [MO3MIUIA CJI0BA OTHOCHTEIBHO APYTUX
JNIEMEHTOB Ha3bIBaeTCs MUCTpUOynmeid. Jlist u3yueHns: 3aKOHOMEPHOCTEH co-
YETAEMOCTH CIIOB HEOOXOMMO BBIOPATH JIHIIb BIIOJIHE OMPEICICHHbIC AUCTPH-
Oyuuu, 4TOOBbI OrpaHUUYUTh MaTepuall. HaMu 0ToOpaHbl CIOBOCOYETAHHMS, BBIPA-
JKAFOIIME HE TOJBKO CaM MPOIecC 3PEHUsI, HO U ero MPU3HAK, IPUYEM MPOIECcC
3pEHUS BBIPAXKEH B OJIHUX CJIydasX [JarojioM, a B JIPyTUX UMEHEM CYIIECTBH-
TeNbHBIM. TakuM 00pa3oM, MbI aHAIU3UPOBAIH COYETAEMOCTh, TO €CTh JICKCH-
YECKYIO BAJICHTHOCTh HEKOTOPBIX OTOOPAHHBIX JIEKCEM, KaX/[ast i3 KOTOPHIX BbI-
pakaeT HAIPaBICHHBIH MTPOIIECC 3PSHUSI.

XOTst MBI HE CTaBHWJIM IICIIBIO IaTh IOJHBIM KOMIIOHCHTHBIA aHajiu3 OTO-
OpaHHBIX [l aHAJIN3a CJIOBOCOYETAHMH, BCE JKe IMpeaiaraeMasi HUKE Kiac-
cuduUKaIys SIBISICTCS MOIMBITKOW YCTAHOBJICHUSI OTACIbHBIX CEMaHTHUECKUX
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COCTAaBJISIIOIINX, IPUCYIINX LEJIOMY CIOBOcodeTaHuto. [logpobHoe nimmocTpa-
THUBHOE OIMCAHNE ITHX COCTABIAIOIINX B PAMKaxX HaMEYaeMOH CEMaHTHYECKON
KJIaccH(UKaMy UCUEPIIBIBACT MIOCTABICHHYIO HAMH 3a/1a4y.

B nccnenoBaHny MCIONB30BANINCH METOIB! HAOIIOACHHS, COIIOCTABICHHS,
ONMCaHus ¥ 000O0IIEHNs, METO/IBI CEMHOTO aHAJIM3a CIOBAPHBIX ACHUHULNH,
METOIbI KOMIIOHEHTHOTO aHaJIN3a.

B kauecTBe (hakTHUECKOTO MaTrepuana MCCICAOBAHUS TOCITYXHUIH OPUTH-
HaJIbHbIE XY[JO)KECTBEHHbBIC MPOW3BEICHMS AHIIMHCKHX aBTOPOB, TAKHX Kak
J. Aldridge (The Diplomat, Red Finn), C. Conolly (The Rock Pool), D. Cusack
(Heatwave in Berlin), Ch. Dickens (The Adventures of Oliver Twist), J. Gals-
worthy (Beyond, The Forsyte Saga, The Country House), G. Greene (A Burn-
Out Case), D. H. Lawrence (Collection of Short Stories), K. Mansfield (A Cup
of Tea), W. S. Maugham (Complete Short Stories, The Painted Veil, The Ra-
zor’s Edge, Up at The Villa), El. Smith (Ballerina), M. Twain (The Adventures
of Tom Sawyer), O. Wilde (The Picture of Dorian Gray, Lord Arthur Savile’s
Crime), M. Wilson (Live with Lightning).

CrmiomrHas BeIOOpka Obuta mpomsBeneHa Ha 8000 cTpaHHWIax TekcTa w3
24 mpou3BeACHUH XyTOKECTBEHHON TUTEPaTypHl, rae Obuto omucano 927 cio-
BOCOUYETAaHHUH, BKIIOYEHHBIX B PAacCMaTpHBacMble B IAHHOM CTaTbe TPYIIIHL
OmnmncaHne CeMaHTHYECKUX TPYMIl IaHO B MOPs/KE YOBIBAIOIIEH YacTOTHOCTH
TIOSIBIICHUS B TEKCTaX.

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. I'pynna I (c;10BocouyeTaHusi, BbIpaxKaIMe pa3jinyHble OTPULIA-
TeJbHbIE IMOLMH, CBA3AHHBIE C HANIPABJIEHHBIM MPOLECCOM 3PEHMS)

OmucaHue CeMaHTUYECKHX Tpymun OyneT NaHO B INOpPsAAKE yObIBarOIIeH
YaCTOTHOCTH MNOSIBJICHHA B TeKcTaX. HauHem ¢ rpymmsl I, Kyaa BXOIZAT CI0BO-
COUYETAHMS, BBIPAKAIONIME PAa3IMYHBIE OTPULATENBHBIE SMOLMH, CBS3aHHBIC
C HAIIPaBJICHHBIM MPOLECCOM 3PEHUS: IIOX0€ HACTPOCHHE, HEPBO3HOCTh, He-
JOBEpHE, COMHEHHE, HEeTOOpOXKeNnaTeIbHOCTh, HEHABHUCTh, CTPaX, NPEe3peHue,
KECTOKOCTb U T. II.

HanGonpLryro 4acTOTHOCTH B 9TOH IPyIIe MBI HAOMIONAeM y CIIOBOCOYETa-
HUH CO CTepKHEBOI JIeKceMoit /ook (TaronpHas Wi CyOCTaHTHUBHAS).

[puBexeM WILTIOCTPATUBHBIC IPUMEPHL:

The Dutchman looked at him angrily, ... (W. S. Maugham. Complete Short
Stories. Vol. I). — Tonmannmer cepoumo cmompen Ha HETO, ...

He gave me a dark, angry look. (W. S. Maugham. Complete Short Stories.
Vol. I). — On nocmompen Ha MEHI — cepoumo, yepromo.

Dr. Nelson gave her a sour look. (W. S. Maugham. The Razor’s Edge). —
Hoxrop HenbcoH kucio nocmompen Ha Hee.
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. said Sikes, looking grimly at Oliver. (Ch. Dickens. The Adventures
of Oliver Twist). — ... ckazan Caiikc, Mpauno en0a Ha OnuBepa.

He looked dejectedly round, and slunk away. (Ch. Dickens. The Adventures
of Oliver Twist). — OH yHbL10 02nanycA 1 TIOOPET MPOYb.

Val looked at him maliciously from under his lashes. (J. Galsworthy.
The Forsyte Saga, Part II). — Boan 210610 nocmompen Ha HETo U3-TIOJ OITYTICH-
HBIX PECHHII.

She looked round wildly and said ... (J. Galsworthy. The Forsyte Saga,
Part I). — Omna duko oenanynace v ckasana ...

The doctor looked cunningly at Mac Gregor. (J. Aldridge. The Diplomat). —
HoxTtop s1ykaeo noxocuncs Ha Maxk-Iperopa.

Fox looked at him with distrust. (M. Wilson. Live with Lightning). — ®oxc
nocmompein Ha HETO ¢ Hedogepuem.

CrenyromuM CTep>KHEBBIM KOMIIOHEHTOM CIIOBOCOYETAHMH TpyHIbl | sB-
nsiercst nexkcema glance (n n v). Glance nepenaer HIe0 HaIIPaBICHHOTO 3PEHUS
TOJBKO OJTHMM U3 CBOMX 3HAYE€HHH — «OBICTPO MOCMOTPETH Ha 4TO-IHO0; T10-
CMOTpeTh 0erIio, MOCIIEIIHO, KpaTKoBpeMeHHO...» [Oxford ..., 2006].

[JanHoe omnpenenenue 3HaueHns glance (V) He yUNTHIBAET BCE CEMaHTHUE-
CKHE COCTaBIIAIOIINE 3TOH JIekceMbl. Harr Marepuas oKa3bIBaeT, 4TO JIEKCEMa
glance BecbMa ynoTpeOHUTENbHA B CIOBOCOYETAHHSX I'PYIIIHI 1.

Hampumep:

Thomas, very red and flustered, glanced irritably back at them, but said noth-
ing. (D. H. Lawrence. Collection of Short Stories, Vol. I). — Tomac, oueHs kpac-
HBIA ¥ PaCTePSIHHBIN, pazopadiceHHo o2nAM)IICca Ha HUX, HO HUYETo HE CKa3all.

Elliott threw a venomous glance at the jovial marquees. (W. S. Maugham.
The Razor’s Edge). — Dot Gpocii Ha BeCeNoro MapKu3a ucnenesiiowull 6327110.

The man stopped and threw Grey a furious glance. (W. S. Maugham.
The Razor’s Edge). — MykunHa ocTaHOBWICS U Opocwin Ha I'pest apocmHuutii
8321140.

Heinrich commanded ... casting an anguished glance at the stony form
of Lina. (El. Smith. Ballerina). — T'eHpux cKOMaHIOBaI... OPOCHB Myuumens-
Hblll 632150 HAa KaMeHHY10 purypy JIuHbL.

She caught Stephen’s anxious glance in The driving mirror. (D. Cusack.
Heatwave in Berlin). — Omna moiimana mpegooicroiil 63210 CTHBEHa B BOIU-
TEJILCKOM 3epKaJie.

Wntepecen ciryuait 060co0neHnst Hapedust:

He glanced up again, coldly. (M. Wilson. Live with Lightning). — On cHo-
Ba XOJI00OHO 6327I511)/1 Ha HETO.

Jlo6aBuM e1ie mpuMeps! Ha «OOBIYHYIO», TO €CTh KOHTAKTHYIO (hOpMY CII0-
BOCOUYETAHMS:
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The Jew glanced contemptuously at the pale face of his associate. (Ch. Dick-
ens. The Adventures of Oliver Twist). — EBpeii npespumenvro 3enauyn Ha
6reHOE M0 CBOETO COPaTHHKA.

Tony glanced restlessly at his wristwatch. (M. Wilson. Live with Light-
ning). — ToHU 6ecnoxolino 632711y HA CBON HAPYUHBIC YaCHI.

He glanced up reproachfully. (J. Galsworthy. The Forsyte Saga, Part IIT). —
OH yKopu3sHenHO 832NAHYIL.

Essex glanced slyly at both of them. (J. Aldridge. The Diplomat). — Dcceke
JIYKaso nocmompen Ha HIX 000UX.

He glanced wildly around. (O. Wilde. The Picture of Dorian Gray). — On
OuKo oensadencs BOKPYT.

WHTepecen crmydall pa3pbiBa YCTOMYMBOTO CIIOBOCOYETAHHUS C TJIArOJIOM
MIMPOKOH CEMaHTHUKH [0 give:

He gave the clothes they were wearing a disparaging glance.
(W. S. Maugham. The Razor’s Edge). — OH okuHYN npenebpescumenbHbvim
6327100M OIEXKIY, B KOTOPOH OHHU OBUIN OIICTHI.

3HAYNTENIFHO PEKE BCTPEUAIOTCS CIIOBOCOYETaHUs THNa a glance of N:

Two or three men threw him a glance of hatred and one spat on the ground.
(W.S. Maugham. Complete Short Stories, Vol. III). — JIBoe mim Tpoe My>XIHH
Opocuin Ha HETo 63271A0bl C HEHABUCMbIO, & OAWH TITIOHYI Ha 3€MITIO.

He knew better, when he caught Tony’s glance of hurt resentment at Lilly.
(M. Wilson. Live with Lightning). — OH 3Hax Jry41ire, KOraa molMa oouiceH-
Hotil 632120 Tonn Ha Jlnmnm.

Suddenly, avoiding her wrathful glance, he came ... (W. S. Maugham. Com-
plete Short Stories, Vol. III). — Bre3amHo, u3deras ee eHegHo20 8327140d, OH
MOZIOWIET ... .

[IpuBeneHHBIE TPUMEPHI TO3BOJISIOT C YBEPEHHOCTHIO BBIICJIUTD B JIEKCEME
glance ceMaHTHYECKYIO COCTABIISIFOLIYIO «OTPHIIATEIBHBIC SMOLIII.

B crioBocoueTanus co 3HaYEHNEM «OTPHIATEIBHBIC SMOLUH 3PUTEIBHOTO TPO-
1ieccay BXOAUT Takke stare (v, n). OCOOEHHOCTB JIEKCEMBI Stare OXapaKTepHU30BaHa
TaK «IIPUCTATBHBIA W NPSIMOI B3NS, MHOTAA C OTTEHKOM JIFOOOIIBITCTBA, y/IUBIIE-
HMS1, HAIJIOCTH WK nipasaHocTy (Bebetep). [IprBeneM HECKOIBKO PHMEPOB:

He stared at The telephone angrily... . (M. Wilson. Live with Lightning). —
OH cepoumo nocmompen Ha TENEQOH ... .

Paulina stared at him apprehensively. (El. Smith. Ballerina). — IlonmHa
€ Onackoll nocmompena Ha Hero.

He had stared disquietly into the fire. (J. Galsworthy. The Forsyte Saga,
Part I). — OH ¢ mpesoeoii cmompen Ha OTOHb.

He stared haggardly at Winton. (J. Galsworthy. The Forsyte Saga, Part ). —
OH usmyuenno nocmompen Ha YUHTOHA.
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Gyp stared aghast. He stared at Evie’s pages with consternation.
(W. S. Maugham. Complete Short Stories, Vol. II). — Jlxun oweromnenro
ycmasunacs Ha Hero. OH ¢ yocacom cmompen Ha CTpaHuIbl VBu.

All these slumbering faces would... turn their heads to stare at him with hate
and fear. (M. Wilson. Live with Lightning). — Bce atu mpemiromue juia. .. mo-
BOPa4MBAJIU TOJIOBBI U CMOMpeny HA HETO ¢ HeHABUCIbIO U CIPAXOM.

The school stared in perplexity at this incredible folly. (M. Twain. The Ad-
ventures of Tom Sawyer). — B mkone ¢ nedoymenuem cmompenu Ha 3Ty He-
BEPOSATHYIO INIYIIOCTb.

Then ... he stared at The wall with The stony stare of suffering ... . (M. Twain.
The Adventures of Tom Sawyer). — 3arem OH ... ycmaguics Ha CTEHY KAMeH-
HbIM 63271A00M CTPAJIAHNA ... .

O6pamaer Ha ceOs BHUMaHHE TIOYTH [TOJTHOE OTCYTCTBUE CIOBOCOYETAaHNUI
C CYIIECTBUTENBHBIM Stare, 0COOCHHO B cpaBHeHUH ¢ glance (V) u look (n).

CrenyromuMm 1o yrnoTpeOUTENbHOCTH SBISETCS TIaron fo watch: 57 ciy-
yaeB ynorpeOneHus, To ectb 6,9 % ot Bcex ciuoBocoderannid. CTpykTypHOE
cBOEOOpa3ye ATOTO IJ1arojia O4YEBUIHO, OH SIBISIETCS IEPEXOIHBIM B OTIHYHE OT
look (v), glance (v), stare (V).

Kpowme Toro, cybcranTuBHAs JIeKceMa watch co 3HAYEHUEM 3PUTEIHHOTO
IpoIiecca BCTPEYaeTCsl CPABHUTEIFHO PEIKO, IPEUMYIIIECTBEHHO B yCTOWYH-
BEIX CJIIOBOCOYETAHHSX, HANPUMED, fo keep watch — Habmronmare, fo be on
the watch — OwITh Harotose, nomkuaars [ The Oxford Dictionary ..., 2001].
TonkoBBIE CIOBapy MOAYEPKHUBAIOT HMPUCTAIBHBIN, HAOMIONATEIbHBIA B3I
B 3HAYCHHUHU IJIaroibHOM JekceMsbl [AnpecsH, 2000; Komecos, 2004, c. 109].
CrnemyeTr OTMETHTD, YTO 3TOT IJIaroll TaKKe 00pa3yeT CII0BOCOYCTaHMUS CO 3HaA-
YEHHEM ‘OTPHLATENbHbIC SMOLUHU 3pUTEIBHOTO mpouecca’. [Ipusenem mpu-
MEpBI:

He watched her angrily. (M. Wilson. Live with Lightning). — On cepoumo
cmMompen Ha Hee.

Oliver, who watched The old lady anxiously ... . (Ch. Dickens. The Adven-
tures of Oliver Twist). — OmnmuBep, ¢ mpesoeoii HabarO0agUIUL 33 CTAPYIIKOH ... .

He remembered with what callousness he had watched her. (O. Wilde.
The Picture of Dorian Gray). — OH BCIIOMHWII, C KaKUM Oeccepoeuuem cMo-
mpen Ha Hee.

He waited for a moment, ... watching her with a strange feeling of detach-
ment. (El. Smith. Ballerina). — OH momoXaJi MTHOBEHHE ... Hab1i00as 3a Hel
€O CIPAHHBIM YY8CMEOM OMCMPAHEHHOCHU.

Old Jolyon watched The new intimacy with relief and disapproval ... .
(J. Galsworthy. The Forsyte Saga, Part I). — Crapsrit [>xonmon #abrrodan 3a
ee HOBOM ApY00ii ¢ uyscmeom obrecuenus u ¢ HeyOOBOIbCBUEM ... .
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Watched ... him gravely for a moment. (M. Wilson. Live with Lightning). —
C MUHYTY cMOmpen Ha HETO Cepbe3Ho.

Watching her face with idle malice, he saw it change ... . (J. Galsworthy.
The Forsyte Saga, Part I). — I71204 Ha ee nu110 ¢ npaszoHoil 310001, OH YBUAET,
KaK OHO M3MEHHJIIOC...

Isabel, her hands clenched, watched him with impatience. (W. S. Maugham.
The Razor’s Edge). — U3abenp, cxaB pykH, ¢ Hemepnenuem cmompena Ha
HETO.

JIroOomBITeH CHEeayIOMmuil MmpuMep, TAe BTOPOE OOCTOSTENBCTBO 00pasa
JIEWCTBHA YTOUHSET U AOTONHSET TIepBoe warily:

He watched the detective warily, but with an expression ... of amiable un-
concern. (W. S. Maugham. Complete Short Stories, Vol. IT). — On cmompen na
CBIIINKA HACMOPOINCEHHO, HO C BBIPAKEHHEM ... TIOOE3HOTO PaBHOY IS,

HecomHeHHO, 9TO ceMaHTHUYECKas COCTAaBISIONMAs «OTPHUIATEIBHBIE IMO-
IIIM» BXOIWT B CTPYKTYpPY 3HAYECHUS ITIarOJIbHOM JIEKCEeMBI watch.

3.2. I'pynna II (c10BocovYeTaHMsl, BBIPAKaIOIe BHUMATEIbHOCTb, 0C-
MBICJIEHHOCTh, YCTOHYHBOCTD, YIUBJIEHHE, JIOOONBITCTBO, H3yMJIeHHE, Xa-
paKTepHbIe /ISl HANPABJIEHHOI0 B3IJIs1a)

Crnenyromeit (II) cemaHTHYSCKOH TpyHION CIOBOCOYETAHHHA, KOTOPYIO
YAAJIOCHh BBIICINTH, SIBISETCS TPYIIA C YCIOBHBIM Ha3BaHueM «BHuMaHme».
CroBoco4eTaHusl 3TOTO POAA BHIPAXKAIOT BHUMATEIBHOCTH, OCMBICIIEHHOCTB,
YCTOWYNBOCTH, YAWBICHHE, JIIOOOMBITCTBO, N3yMJICHHUE, XapaKTEepHBIE U Ha-
MIPaBJICHHOTO B3MISAA.

B cemanTnueckyto rpynmy «BHUMaHHe» B KaueCTBE CTEPKHEBOTO KOMITO-
HEHTa MOTYT BXOJHTSH JIEKceMbl watch, look, gaze, stare. HanbosnpIryro 9acToT-
HOCTb B CJIOBOCOUYETAHHAX MPOSBWII T1aroi to watch: 102 ciryqas, To ectb 12 %
BCEX CJIOBOCOYETaHHH.

[TprBeneM HECKOIBKO XapaKTEPHBIX IPHUMEPOB:

He had been watching her attentively as she spoke. (M. Wilson. Live with
Lightning). — Iloka oHa TOBOpHIIA, OH GHUMAMENbHO HAOIIOOA 33 HEH.

He was watching her closely. (D. H. Lawrence. Collection of Short Stories,
Vol. ). — OHn suumamenvro nabnrooan 3a Her.

Erik watched him with fascination. (M. Wilson. Live with Lightning). —
DpHK Habnooan 32 HAM C 80CXUUeHUEM.

She was watching Fabermacher with that fixed steadfast expression.
(M. Wilson. Live with Lightning). — OHa cuompena na ®abepmaxepa ¢ TaKUM
KE HENOOBUIICHBIM GbIPAdICEHUEM TUYA.

He watched him intently after he had spoken (O. Wilde. The Picture of
Dorian Gray). — OH snumamensro Haba00an 3a HAIM TIOCIE TOTO, KaK OH CKa-
3al.

34



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 13(6), 2024]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

Lord A. Savile had been watching Mr. Podgers with a great deal of interest.
(O. Wilde. O. Wilde. Lord Arthur Savile’s Crime). — Jlopx A. CaBun ¢ 601s-
wum unmepecom Habarodan 3a muctepom [lomkepcom.

He came down fo watch with secret pride The building of the house. (J. Gals-
worthy. The Forsyte Saga, Part II). — OH cmycTuicst BHU3, 9TOOBI ¢ maiiHou
20p00CmbI0 HAOMOOAMb 33 CTPOUTEIBLCTBOM JIOMA.

Marjorie watched her wide-eyed. (D. H. Lawrence. Collection of Short Sto-
ries, Vol. I). — Mapmxopu cuompena Ha HE€ WUpOKO paACKPbIMbIMUL 21A3AMU.

Cremyromeit mo yactorHocTH BO 11 rpymme siBnsercs nekcema look: 50 mpu-
MEpOB, TO eCTh 6 % Bcex cioBocoyeTaHui. [IprBeeM HECKOIBKO MPUMEPOB!

Hugo carefully looked down. (M. Wilson. Live with Lightning). — Xproro
OCMOPOIACHO NOCMOMPeEN BHU3.

She looked carefully at this cautious unknown man ... . (J. Aldridge.
The Diplomat). — Ona snumamenvrHo nocmompena Ha TOTO OCTOPOXKHOTO He-
M3BECTHOTO YEJIOBEKA ... .

He ... looked intently at his questioner. (Ch. Dickens. The Adventures of Ol-
iver Twist). — OH ... npucmanvHo nocmompen Ha CBOETO cOOSCETHUKA.

She ... looked at him with faintly smiling curiosity. (M. Wilson. Live with
Lightning). — Oma ... mocMoTperna Ha HeTO C JIETKOU YIIBIOKOH JIF0OOIBITCTRA.

The butler was looking curiously at him. (J. Galsworthy. The Forsyte Saga,
Part I). — JIBoperkuii ¢ srobonvimemeom cmompen Ha HETO.

She ... cast upon him a look of intelligence ... . (Ch. Dickens. The Adven-
tures of Oliver Twist). — Oma ... 6pocHia Ha HETO yMHbIU 832140 ... .

She looked at him with meaning. (C. Conolly. The Rock Pool). — Ona no-
cMompena Ha HeTO CO CMbICTIOM.

Oliver looked at Sikes in mute and timid wonder. (Ch. Dickens. The Adven-
tures of Oliver Twist). — OnuBep nocmompen Ha Caiikca ¢ HembiM U pOOKUM
VOUuBLeHUeM.

Fabermacher looked at him with astonishment. (M. Wilson. Live with Light-
ning). — dabepmaxep MOCMOTPEI Ha HETO C YOUBLEHUEM.

She gave him a long searching look. (W. S. Maugham. Complete Short Sto-
ries, Vol. III). — Ona omapwuia ero doneum ucnsimyowum 63213100M.

Lena tasted her pears and gave the butler a look of enquiry. (W. S. Maugham.
Complete Short Stories, Vol. III). — JIena mornpo0oBaia rpyI ¥ 0npocumens-
HO 632/I51H)/1d Ha JBOPEIIKOTO.

He gave bystanders that look of strange comprehension. (J. Galsworthy.
The Country House). — OH omapwit IPOXOXKUX 6327100M CHPAHHO20 HOHUMAHUSL.

Bo Il rpymimy ciioBocodeTaHuil BXOAUT B Ka4€CTBE CTEPKHEBOTO KOMITOHEH-
Ta Takxke gaze (V U n). DTa JIEKceMa XapaKTepH3yeT HapaBICHHBIN B3I dep-
TaMH AJIUTEIFHOCTH, BHUMATEILHOCTH, ITOAYAC BOCXUIIECHHS WITH yAUBIICHHS.
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[IpuBexeM THIMYHBIC IPUMEPHL:
... he answered, gazing at her in amazement. (O. Wilde. The Picture of

Dorian Gray). — ... OTBETHII OH, ¢ UzyMieHuem 205 Ha Hee.
Joy paused on The threshold, gazing with mounting astonishment on
a scene ... . (D. Cusack. Heatwave in Berlin). — J[»o# ocTaHOBMIAach Ha IO-

pore, ¢ pacmywum yousienuem 2is05 Ha CUEHY ... .

... Rosemary inside rhe shop just gazed in her dazzled, rather exotic way.
(K. Mansfield. A Cup of Tea). — ... Po3mapu oxunsiBaja JIaBKy CBOUM Cersi-
WUM, 8eCbMA IKI0MUUECKUM B32TI5100M.

The mother perceived her son gazing enraptured outside the Lion Wallace
booth at The pictures of this famous lion. (D. H. Lawrence. Collection of Short
Stories, Vol. I). — Marp yBuena, Kak ee ChIH ¢ 60CIOpP20M CMOMPUM 32 CTEH-
oM Lion Wallace Ha oTorpaduu 3Toro 3HaMEHHTOTO JIBBA.

She gazed at it fascinated ... . (J. Galsworthy. The Forsyte Saga, Part III). —
Ona 3auaposanno cmompena Ha HETO ... .

While he was idly, chatting R. gazed at Ashendon with a singular fixity.
(W. S. Maugham. Complete Short Stories, Vol. II). — [1oka on 1eHnBO OoNTaN,
P. cuompen na DmieHIOHA ¢ HEOOBIYHOU HENOOBUNCHOCTBIO.

Fox lot his intelligent gaze play over Erik. (M. Wilson. Live with Light-
ning). — Doxc OKUHYA DpUKa CBOUM YMHBIM 832100M.

He found himself at first gazing at the portrait with a feeling of almost sci-
entific interest. (O. Wilde. The Picture of Dorian Gray). — CHauana oH 0OHapy-
KU, 9TO CMOMPUM Ha TIOPTPET C YYBCMBOM NOUMU HAYYHO20 UHMepecd.

They ... fell to gazing longingly across The wide river ... . (M. Twain.
The Adventures of Tom Sawyer). — OHH ... cTalmyM ¢ MmocKkou cmompems Ha
MINPOKYIO PEKY ... .

He listened to me... with a meditative, unblinking gaze ... . (W. S. Maugham.
The Razor’s Edge). — OH ciyman MeHS ... ¢ 3a0yMUYUBbIM, HEMULAIOWUM 8327151~
O00M ...

As she gazed at him, puzzled ... . (El. Smith. Ballerina). — Ona o3adauen#o
cMompena Ha Hero ... .

He gazed at her reflectively ... . (W. S. Maugham. Complete Short Stories,
Vol. III). — OHn 3a0ymuugo nocmompen Ha Hee ... .

His son and daughter gazed at him solemnly. (J. Galsworthy. The Forsyte
Saga, Part III). — Ero cvIH U 109b mopowcecmeenHo cmompent Ha HETO.

CroBocoderanus ¢ gaze (n 1 V) 3aHUMAIOT CIIEYIOIEE MECTO TI0 4acTOT-
HoctH BO Il cemanTnueckoit rpymme: 39 ciaydaes ynorpebnenus, To ectb 4,7 %
BCEX CJIOBOCOYETaHHH.

Bo II cemanTHyecKyro Ipymiy CIIOBOCOYETAHUN TAKXKE BXOOUT JIEKCEMa
stare (Vv un).
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[IprBeneM HECKOJIBKO XapaKTEPHBIX IPUMEPOB Ha cioBocodeTanus I rpyn-
TIBI:

Fiorsen stared fixedly at that perfectly shaped face ... . (J. Galsworthy. Be-
yond). — dropcen npucmanvho cmompen Ha 3TO HICATBHOE JHLIO. ..

The headman stayed for quite a long while staring at him thoughtfully.
(W. S. Maugham. Complete Short Stories, Vol. I). — Crapocrta gonro cros,
3a0yM4U80 21105 Ha HEeTO.

Inside The tent, a row of faces stared at her enquiringly. (El. Smith. Balle-
rina). — BHyTpu manaTku HECKOIBKO JIUI] 60NPOCUMENLHO YCMAGUIUCH HA HEE.

She looked up quickly, evidently taken aback to see a stranger and gave
my companion an enquiring stare. (W. S. Maugham. Complete Short Stories,
Vol. I). — Omna 0pICTpO OHSIA TIIa3a, OYEBUIHO, OICIINB, YBUAECB HE3HAKOM-
113, ¥ 60NPOCUMENbHO 632AHYIa HA MOETO CITyTHHKA.

Edna sat in an old armchair, staring pensively out of wise, tired eyes.
(M. Wilson. Live with Lightning). — OnHa cuzaemna B cTapoM Kpeciie, 3a0yMyuso
215051 MyApBIMH, YCTaJIBIMH TJIA3aMH.

He gave me a long, reflective stare before he went on. (W. S. Maugham.
Complete Short Stories, Vol. I). — Ilpexne yem npoaoKUTh, OH HOCMOmMpeN
Ha MEHS 00/1eUM 3a0YMUUBLIM 832T00M.

The people ... stared knowingly at the old Russian clasping his hands. (J. Al-
dridge. Red Finn). — Hapon ... nonumarowe cmompen Ha cTaporo pycckoro,
CJIOXKHB PYKH.

They continued to stare at him meaningly, but what the meaning was he had
no notion. (W. S. Maugham. Complete Short Stories, Vol. II). — Onn npomon-
KA MHO203HAUUMENLHO CMOMpemb Ha HET0, HO YTO 3TO OBUIO 3a 3HAa4YCHUE,
OH TIOHSTHS HE HUMEI.

He wordlessly stared after Fabermacher as he left. (M. Wilson. Live with
Lightning). — Oun monua cmompen Bcnen @adepmaxepy, Korma TOT YXOJIHUIL.

He stared at her in silence ... . (El. Smith. Ballerina). — On monua cmompen
Ha Hee...

... brown people ... stared silently as the white men passed. (W. S. Maugham.
Complete Short Stories, Vol. I). — ... cMyTIIbIe TIOIH ... MOIUG cMompenu, KakK
MIPOXOIST OeJIbIe JIFOIH.

And Paul... stared at his mother solemnly patiently ... . (El. Smith. Balle-
rina). — A Ilonb ... mopoicecmeenno u mepnenugo cmompen Ha MaTh ... .

Mrs. Bradley gave her a scrutinizing stare ... . (W. S. Maugham. The Ra-
zor’s Edge). — Muccuc bpanmu npucmansio nocmompena Ha Hee ... .

CroBocoueranus Il rpymiel co CTEpKHEBBIM CIIOBOM Sfare MEHEE 4acTOT-
HBI: 32 city4ast abCOITIOTHOTO yroTpebneHus, To ecThb 3,9 % Bcex ciioBocoueTa-
HUH.
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3.3. I'pynna III (cjoBocoueTaHusi, BbIpaskaoliue aKTHUBHOCTb, ObI-
CTPOTY, KPAaTKOCTh, CKPHITHOCTh KOPOTKOT'0 B3IUIsI/1a)

TpeTbeit ceMaHTHUECKON TPYMIOil MOXKHO CUUTATh «aKTUBHOCTB, OBICTPO-
TY, KPaTKOCTh, CKPBITHOCTh KOPOTKOTO B3I/, MPUCYIIHE HAMPABICHHOMY
nporeccy 3peHus». CIoBocoueTaHus 3TOil rpymmbl o0pasyroTes 0e3 ydacTus
JeKkceM stare, gaze, watch. Hanbosee 4acTOTHBIMU SIBJISIFOTCS CIIOBOCOYETAHHS
C IJIaroJIOM U CYIIECTBUTENBHEIM glance: 60 cmydaes, 7,2 % BceX CIOBOCOUYETA-
Huil. [IpuBegem npumepsr:

He glanced quickly at his mother. (J. Galsworthy. The Country House). —
OH 6bicmpo 632711y HA MATh.

His quick glance at Erik made her turn. (M. Wilson. Live with Light-
ning). — Ero 6vicmpuiii 632150 Ha DpuKa 3aCTaBUI €€ 00CPHYTHCSI.

JIro6ombITHA COYETAEMOCTh B CIACAYIOLIEM NPHMepe, e Taroi fo dart Kak
OBl BKITIOUAETCS B TY YK€ CEMaHTHYECKYIO chepy:

His quick glance darted here and there ... . (W. S. Maugham. Complete
Short Stories, Vol. I1). — Ero 6sicmpeiii 632150 MeTalcs Tya U CIOA ... .

Fox glanced at him sharply. (M. Wilson. Live with Lightning). — ®oxc
NPUCMATbHO 6327IAHYJ HA HETO.

Mr. Joyce shot a sharp glance at Robert Crosbie. (W. S. Maugham. Com-
plete Short Stories, Vol. IIT). — Mucrep dxotic Opocun ocmpewiil 632150 Ha Po-
oepra KpocoOu.

CrnoBocoueranue a sharp glance codetaeTcs B CBOIO OYepellb C IIarojioM
TOXICCTBEHHON CEMaHTHUYECKOI Chepsbl.

Jpyrue cioBoCoYeTaHHUS:

She glanced ever so furtively at Tom. (M. Twain. The Adventures of Tom
Sawyer). — OHa ykpaoxoii ezenanyna va Toma.

Presently The boy began to steal furtive glances at the girl. (M. Twain.
The Adventures of Tom Sawyer). — Bckope MaBUuK HaYall yKpaoKou no2jisi-
Obleamp Ha JIEBYIIKY.

He ... glanced hurriedly into its polished depths. (O. Wilde. The Picture
of Dorian Gray). — OH ... moponiueo 3azisHy1 B €€ MOJTUPOBAHHYIO TITyOH-
HY.

For one brief moment, Oliver cast a hurried glance along The empty
street ... . (Ch. Dickens. The Adventures of Oliver Twist). — Ha onHo kopoTKoe
MrHoBeHue ONUBEp MOPONIUEO OKUHYT 6327800M TYCTYIO YIHULY ... .

Essex knew what he was doing, and he glanced occasionally at Molotov.
(J. Aldridge. The Diplomat). — Dccekc 3Ha, UTO JACTACT, U 6peMsi 0N 8peMeHU
noanadviean Ha Monorosa.

But the night clerk glanced at her only casually. (M. Wilson. Live with
Lightning). — Ho HOuHOI1 opThe 6327151y HA HEE JIUIIb MUMOXOOOM.
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3ameTnm, 94TO CyOCTaHTHBHAS JIeKceMa glance MPOSIBIISET, Kak U B IPyTHX
CEeMaHTHYECKHX TPyIMIax, BBICOKYIO aKTUBHOCTH B COUYETaEMOCTH.

Juis 111 cemaHTHYECKOH TPYMITHI BEChMa XapaKTEPHO U CIIOBO [ook (V U n)
KaueCcTBE CTEP)KHEBOTO KOMITOHEHTA CJIOBOCcOYeTaHHsA. OrpaHWMINMCSI JIUIIb He-
CKOJIBKUMHY THUITHYHBIMA TIPIMEPAMH:

Erik looked up at her swiftly. (M. Wilson. Live with Lightning). — Dpux
OvIcmpo nocmompen Ha Hee.

He looked up quickly at Querry and away again. (G. Greene. A Burn-Out
Case). — OH Obicmpo nocmompen Ha Kysppu 1 CHOBa OTBEN B3I

The countryman looked hastily round, when he reached this point. (Ch. Dick-
ens. The Adventures of Oliver Twist). — Jloiins 1o 3Toro Mecra, KpeCThsIHHH
HOCNEWHO 02IS10€NCA.

OueBuIHO, YTO codeTaeMocTh /ook (V M n) HECKONIBKO YK€ B TIpeenax
III cemanTnyeckoil rpymmsl: 42 cirydast, TO ecTb 5 % BCEX CIIOBOCOYCTAHHH.
370, MO-BUANMOMY, CBSI3aHO C SIPKO BBIPAXEHHOH crennain3anneil 3HaYeHUs
y glance, 3ansBiero 3neck qomuHupytomee nonoxenue. H. A. Illextman, nc-
CJICIOBABIINI COYETAEMOCTh ITPUJIATATENbHBIX M HApeUnid, 00beINHEHHBIX 3HA-
YEeHHEM ‘CKOPOCTBH’, TaKXKe YCTaHOBWJI (DAaKT HIMPOKOH coueTaeMocTH look n
glance co cnmoBaMu naHHOHM ceMaHTHYecKoi rpymsl [[Llextman, 2014, c. 79].

4. 3axaouenue = Conclusions
KonuvecTBeHHBIE UTOTU PaCIpEACICHHs CIIOBOCOYETAHUI BUIHBI M3 Ta-
OB

CeMaHTHYeCKasl TPyNNa
Jlekcema Bcero
1 I 111
look 220 50 42 312
glance 135 — 60 195
watch 57 102 — 159
stare 90 32 — 122
gaze — 39 — 39

B npennpuHsaTOil HAMHM TONBITKE JaTh CEMaHTHYECKYIO KiacCH(UKALUIO
CJIOBOCOYETAHUI MBI HCXOIMITH U3 TOTO (PAKTa, YTO KaXK10€ CIIOBOCOYETAHUE 00-
JazaeT CIOXKHOU CTPYKTypoi 3Hauenus [bynaros, 2004, c. 394; TloTeutnIlbIHA,
2004, c. 100]. B 310if CTpyKType MBI CMOINIH 3aMETUTh TaK HAa3bIBAEMYIO «SIIEp-
HYIO CEMEMY» U «IIOAUYUHEHHYIO CEMEMY» (CEMaHTHYECKYIO COCTABISIONIYIO).
[Tox stmepHO# ceMeMoi MbI TOHUMAaeM OOOOIICHHBIH CMBICTIOBOM MPHU3HAK, JIc-
KAl B OCHOBE TPYIIIHI «JIEKCEM 3PEHHUS», TO €CTh HJICI0 HAIPaBJIEHHOTO IPO-
riecca 3penus [Kocunpina, 2002, ¢. 49]. [ToqunHeHHas ceMema ObLTa BRIpayKeHa
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KaK JOTIOJHNATEIbHBIMHU (3aBUCHMBIMH) KOMIIOHEHTAMH CIIOBOCOYETAHHS, TAK U
CTEP>KHEBOW JIEKCEMOH, €CIIM MOCIEAHAS UMEET CIOKHOE 3HadeHUe. MBI pH-
JIep>KNBAEMCsI TOUKHU 3PEHNS, COMIACHO KOTOPOH BCE «JIEKCEMBI 3pEHUS», KPOME
look, To ects B Hamem Marepuane glance, stare, gaze, watch, IMEIOT CIIOXKHYIO
CTPYKTYpY 3HaueHHUsS. DTy CTPYKTYPY MOXKHO Pa3JIOKUTh Ha SACPHYIO W TMOA-
YHHEHHYIO CEMEMBI, TO €CTh IIPOBECTH CEMAaHTHYECKOe pa3BepThiBaHue [CHilb-
Hunkui, 1988, c. 92]. OxgHako 3Ta mpoueaypa BEIXOTUT 32 PaAMKH HACTOSIIEH
ctarb. KOHEYHBIM UTOTOM JaHHOW CTAaTbU MOXHO CUHTATh IPEIBAPUTEIHLHOE
BBIJICJICHUE B CIIOBOCOYETAHMSX HEKOTOPBIX MOAYMHEHHBIX CEMEM (CeMaHTHIe-
CKHX COCTAaBJISIOLINX).

Ha 6onee mmpokoMm Marepualie, 4eM B HACTOSAIIEH CTaThe, Mbl YOSIMINCH,
YTO 3THX ceMeM (PaKTUYECKU CYIIECTBYET OOJIbIle, YeM NPHUBEJCHO B HAIeM
Marepuaie, XOTd BaKHEHIINE HaMH, ONMCAaHBL. B IepcreKkTHBe MBI CUUTaEM
BO3MOXHBIM TaK)ke IMPUHATH 3@ 3JIEMEHTapHBIC MOIYNHEHHBIE CEMEMBI 1 00-
Jiee MEJIKHE eIUHUIBI, 0COOEHHO B CEMaHTH4ECKOH rpymme «OTpuiareabHbe
SMOLAN.
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